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med noggrannhet! Kryssmätning och planhet är viktiga 
för att undvika problem senare i monteringen. Tänk på 
att fundamentet bör gjutas ner till frostfritt djup.

DÖRRAR OCH FÖNSTER
Dörrar och fönster monteras bäst på en jämn och skyd-
dad yta.

GLAS OCH GLASMONTERING
Glasen kan med fördel rengöras innan monteringen. 
Vid lagring kan fläckar uppstå, vilka kan avlägsnas med 
vanlig fönsterputs och i vissa fall med rakbladsskrapa. I 
instruktionen framgår i vilken ordning glasen ska mon-
teras. Gummilister kan placeras med hjälp av såpvatten; 
detta kan vara nödvändigt i kallare temperaturer då 
gummit kan bli lite hårdare. Efter monteringen kommer 
det att vara nödvändigt att rengöra glasen ännu en gång. 
Ett glaslyftsverktyg kan vara bra att ha till hands inför 
monteringen.

UNDERHÅLL
Kontrollera regelbundet om skruvarna behöver dras åt, 
inspektera gummitätningarna och annat för eventuella 
skador. Smörj gångjärnen och låsen vid behov. Kont-
rollera hängrännor och ta bort löv och kvistar. Rengör 
växthuset noggrant vid säsongsöppning/stängning för 
att förlänga dess livslängd.

VINTER OCH STORMSÄKRING
Även om växthuset är konstruerat för att tåla snö och 
vind rekommenderar vi att du tar bort större mängder 
snö från taket. Tänk på om du har placerat ditt växt-
hus intill en byggnad att nedfallande snö kan landa på 
ditt växthus. Demontera automatiska fönsteröppnares 
gaskolvar och säkra fönstren, t.ex. med buntband, så att 
vinden inte kan få tag i dem. Håll dörrarna stängda och 
försäkra dig om att de inte kan öppnas av misstag. Om du 
bor i ett område där det finns risk för större mängder snö 
kan du även behöva säkra upp taksektioner med en eller 
flera stöttor.

GARANTIER
Besök www.skanskabyggvaror.se för fullständiga ga-
rantivillkor.

REKLAMATIONER
Vi ställer höga krav på kvalitet för våra egenproducera-
de produkter men är öppna för feedback från er kunder. 
Om du hittar något som inte stämmer eller om det finns 
någon skada är du välkommen att kontakta vårt kund-
center, som finns där för att hjälpa dig.

Återigen, stort grattis till ditt nya växthus, och vi är 
säkra på att det kommer att bli en fin plats för njutning 
under många år framåt.

Grattis till ett klokt köp av ett kvalitetsväxthus från 
Skånska Byggvaror. Kontrollera att alla beställda delar/
komponenter ingår i din leverans och att det inte finns 
några skador.

MILJÖ
Produkten är framtagen med stort fokus på hållbarhet 
och lokal produktion när det är möjligt. Allt emballage 
är sorterings- och återvinningsbart och kan lämnas på 
närmaste återvinningsstation. När produkten har tjänat 
sitt syfte efter många år av användning kan alla delar 
sorteras och återvinnas.

MONTAGEINSTRUKTION (MI)
Denna MI gäller för flera varianter inom produktfamiljen. 
För bästa resultat rekommenderas att du läser igenom 
denna instruktion noggrant innan monteringen påbörjas. 
Instruktionen innehåller en översikt över innehållet som 
visar märkning på olika detaljer. Märkningen kan vara i 
form av en etikett på detaljen eller ibland på ytterembal-
laget där många liknande detaljer samlas. Det kan även 
finnas stansade nummer direkt på t.ex. plåtdetaljer.

VAL AV PLATS
Vi förutsätter att platsen du har valt för växthuset är 
optimal för ändamålet, men tänk på att välja en solig och 
skyddad plats som möjligtvis skyddar från starka vindar. 
Undvik att placera det under eller direkt intill träd, då 
risken för nedfallande grenar kan skada ditt växthus.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
Vid montering rekommenderar vi att du har en medhjäl-
pare, särskilt vid moment som takdelen, där det kan vara 
utmanande. Använd trappstegar eller en flyttbar ställ-
ning på en stabil yta. Välj helst bra väder när du monterar 
produkten, särskilt när glas ska monteras. Använd inte 
en batteridriven skruvdragare vid åtdragning av skruvar; 
använd handverktyg och dra åt ”lagom”. Vid hantering av 
emballage med glas bör du montera en eller två mark-
strävor för att förhindra att emballaget välter och orsa-
kar olyckor. Använd handskar vid all hantering av glas. 
Smörj skruvarna med såp-/diskmedelsvatten för enklare 
montering.

LAGRING OCH FÖRVARING
Om monteringen inte ska ske direkt vid leverans bör du 
förvara emballaget under tak och skyddat från regn och 
vind.

VERKTYG
I inledningen av MI:n anges vilka verktyg som ingår och 
vilka som är bra att ha till hands för monteringen.

FUNDAMENT
Fundament ingår inte i leveransen! Vid osäkerhet, råd-
fråga en fackman eller besök en bygghandel. Oavsett 
vilken typ av fundament som passar bäst för miljön där 
du har valt att placera växthuset, tegel/trä/siporex etc., 
måste ytan vara plan och ge en bra yta för infästning 
av sockelprofilerna. Sockelprofilerna är förborrade för 
infästning, men valet av skruv/plugg för ditt specifika 
material måste du som kund se till själv. Vid osäkerhet, 
rådfråga en fackman. MI:n specificerar de nödvändiga 
måtten för fundamentet, och det är viktigt att bygga det 
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MI-en spesifiserer de nødvendige målene for fundamen-
tet, og det er viktig å bygge det nøyaktig! Kryssmåling og
kontroll av at alt er i vater, er viktig for å unngå problemer
senere i monteringen. Tenk på at fundamentet bør støpes
ned til frostfri dybde.

DØRER OG VINDUER
Dører og vinduer monteres best på en jevn og beskyttet 
overflate.

GLASS OG GLASSMONTERING
Glassene kan med fordel rengjøres før monteringen. Ved 
lagring kan flekker oppstå, som kan fjernes med vanlig 
vinduspuss og i noen tilfeller med barberbladskraper. I 
instruksjonen fremgår det i hvilken rekkefølge glassene 
skal monteres. Gummilister kan plasseres med hjelp av 
såpevann; dette kan være nødvendig i kaldere tempera-
turer når gummien kan bli litt hardere. Etter monteringen 
vil det være nødvendig å rengjøre glassene en gang til. 
Et glassløfteverktøy kan være nyttig å ha for hånden til 
monteringen.

VEDLIKEHOLD
Sjekk regelmessig om skruene trenger å strammes, in-
spiser gummipakningene og annet for eventuelle skader. 
Smør hengslene og låsene etter behov. Sjekk takrenne-
ne og fjern løv og kvister. Rengjør drivhuset grundig ved 
sesongåpning/stengning for å forlenge levetiden.

VINTER- OG STORMSIKRING
Selv om drivhuset er konstruert for å tåle snø og vind, 
anbefaler vi at du fjerner større mengder snø fra taket. 
Tenk på om du har plassert drivhuset ditt ved siden av 
en bygning, at snø kan falle på drivhuset ditt. Demon-
ter sylinderne til eventuelle automatiske lukeåpnere og 
sikre selve taklukene med f.eks. strips, slik at vinden ikke 
kan få tak i dem. Hold dørene stengt og forsikre deg om 
at de ikke kan åpnes ved et uhell. Hvis du bor i et område 
der det er fare for store mengder snø, kan du også trenge 
å sikre toppbjelke og takseksjoner med en eller flere 
støttestolper.

GARANTIER
Besøk www.grontfokus.no for fullstendige garantivilkår.

REKLAMASJONER
Vi stiller høye krav til kvaliteten på våre egenproduser-
te produkter, men er åpne for tilbakemeldinger fra våre 
kunder. Hvis du finner noe som ikke stemmer, eller hvis 
det er noen skader, er du velkommen til å kontakte vårt 
kundesenter, som er der for å hjelpe deg.

Igjen, gratulerer med ditt nye drivhus! Vi er sikre på at 
det vil bli et hyggelig sted for deg i mange år fremover.

Gratulerer med et klokt kjøp av et kvalitetsveksthus fra 
Grønt Fokus. Sjekk at alle bestilte deler/komponenter er 
inkludert i leveransen din og at det ikke er noen skader.

MILJØ
Produktet er utviklet med stort fokus på bærekraft og 
lokal produksjon der det er mulig. All emballasje kan 
sorteres og gjenvinnes, og kan leveres til nærmeste 
gjenvinningsstasjon. Når produktet har tjent sitt formål 
etter mange års bruk, kan også alle delene sorteres og 
gjenvinnes.

MONTERINGSINSTRUKSJON (MI)
Denne MI gjelder for flere varianter innenfor produktfa-
milien. For beste resultat anbefales det at du leser gjen-
nom denne instruksjonen nøye før monteringen starter. 
Instruksjonen inneholder en oversikt over innholdet som 
viser merking på ulike detaljer. Merkingen kan være i 
form av etikett på detaljen eller noen ganger på den ytre 
delen av emballasjen, der mange lignende detaljer sam-
les. Det kan også være stansede numre direkte på f.eks. 
platedetaljer.

VALG AV STED
Vi forutsetter at stedet du har valgt for drivhuset er 
optimalt for formålet, men tenk på å velge et solrikt og 
beskyttet sted som muligens beskytter mot kraftig vind. 
Unngå å plassere det direkte under eller rett ved siden 
av trær, da faren for fallende grener kan skade drivhuset 
ditt.

FORSIKTIGHETSREGLER
Ved montering anbefaler vi at du har en medhjelper, 
spesielt ved montering av takdelen, som kan være utfor-
drende. Bruk stiger eller et flyttbart stillas på et stabilt 
underlag. Velg helst godt vær når du monterer produktet, 
spesielt når glass skal monteres. Ikke bruk batteridrevet 
skrumaskin ved stramming av skruer; bruk håndverktøy 
og stram ”moderat”. Ved håndtering av emballasje med 
glass, bør du montere en eller to jordspyd for å forhindre 
at emballasjen velter og forårsaker ulykker. Bruk hansker 
ved all håndtering av glass. Smør skruene med såpe-/
oppvaskvann for enklere montering.

LAGRING OG OPPBEVARING
Hvis monteringen ikke skal skje umiddelbart etter leve-
ring, bør du oppbevare emballasjen under tak og beskyt-
tet mot regn og vind.

VERKTØY
I innledningen til MI-en angis hvilke verktøy som er 
inkludert og hvilke som er bra å ha for hånden for monte-
ringen.

FUNDAMENT
Fundament er ikke inkludert i leveransen! Ved usikker-
het, rådfør deg med en fagperson eller besøk en bygge-
varebutikk. Uansett hvilken type fundament som passer 
best for miljøet der du har valgt å plassere veksthuset, 
murstein/tre/siporex osv., må overflaten være plan og 
gi en god overflate for festing av sokkelprofilene. Sok-
kelprofilene er forboret for festing, men valget av skrue/
plugg for ditt spesifikke materiale må du som kunde sør-
ge for selv. Ved usikkerhet, rådfør deg med en fagperson. 
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itse. Jos olet epävarma, konsultoi asiantuntijaa. AO:ssa 
määritellään perustan mitat, ja niiden tarkka noudatta-
minen on tärkeää! Ristiinmittaus ja vaakatason varmis-
tus ovat tärkeitä ongelmien välttämiseksi myöhemmin 
asennuksessa. Muista, että perustan tulisi olla valettu 
routimattomaan syvyyteen.

OVET JA IKKUNAT
Ovet ja ikkunat kiinnitetään parhaiten tasaiselle ja suo-
jatulle pinnalle.

LASI JA LASIEN ASENNUS
Lasit voidaan mielellään puhdistaa ennen asennusta. 
Varastoinnin aikana voi syntyä tahroja, jotka voidaan 
poistaa tavallisella ikkunanpesuaineella ja joissain tap-
auksissa partaveitsen terällä. AO:ssa ilmoitetaan, missä 
järjestyksessä lasit tulee asentaa. Kumilistat voidaan 
asentaa saippuaveden avulla; tämä voi olla tarpeen 
etenkin kylmemmissä lämpötiloissa, joissa kumi voi jäy-
kistyä.  Asennuksen jälkeen lasit tulee vielä puhdistaa. 
Lasinnostotyökalu on hyvä olla apuna laseja asennet-
taessa.

YLLÄPITO
Tarkista säännöllisesti, tarvitsevatko ruuvit kiristy-
stä. Tarkasta myös kumitiivisteet ja muut mahdolliset 
vauriot. Voitele saranat ja lukot tarvittaessa. Tarkista 
sadevedenpoistokourut ja poista lehdet ja oksat. Puhdis-
ta kasvihuone huolellisesti kausiavauksen/sulkemisen 
yhteydessä pidentääksesi sen käyttöikää.

TALVI- JA MYRSKYSUOJAUS
Vaikka kasvihuone on suunniteltu kestämään lunta ja 
tuulta, suosittelemme suurempien lumimäärien pois-
tamista katolta. Huomioi, jos olet sijoittanut kasvihuo-
neesi rakennuksen viereen, että putoava lumi voi osua 
kasvihuoneeseesi. Pura automaattisten ikkunanavaajien 
kaasujouset ja sulje ikkunat esimerkiksi nippusiteillä, 
jotta tuuli ei voi tarttua niihin. Pidä ovet suljettuina ja 
varmista, etteivät ne voi avautua vahingossa. Jos asut 
suuren lumikuormariskin alueella saatat myös tarvita 
ylimääräisiä tukia tukemaan kattosektioita.

TAKUUT
Vieraile osoitteessa www.nordrum.fi nähdäksesi täydel-
liset takuuehdot.

REKLAMAATIOT
Asetamme omille tuotteillemme korkeat vaatimukset ja 
olemme avoimia kaikelle palautteelle asiakkailtamme. 
Jos huomaat jotain, mikä ei ole kunnossa tai on vahing-
oittunut, niin ota yhteyttä asiakaspalveluumme, joka 
auttaa sinua mielellään.

Onnittelut siis vielä kerran uudesta kasvihuoneestasi, 
jonka luomista mahdollisuuksista tulet varmasti nautti-
maan vielä monta vuotta eteenpäin.

Onnittelut laadukkaan Nordrumin kasvihuoneen oston 
johdosta. Tarkista, että kaikki tilatut osat/komponentit 
sisältyvät toimitukseesi eikä niissä ole vaurioita.

YMPÄRISTÖ
Tuotteen kehittelyssä on otettu erityisesti huomioon 
kestävä kehitys ja mahdollisuus paikalliseen tuotan-
toon. Kaikki pakkausmateriaalit ovat lajiteltavissa ja 
kierrätettävissä, ja ne voidaan viedä lähimmälle kierräty-
sasemalle. Kun tuote on tullut monen vuoden jälkeen 
käyttöikänsä päähän, voidaan sen kaikki osat lajitella ja 
kierrättää.

ASENNUSOHJE (AO)
Tämä AO käy usealle vaihtoehdolle tuoteperheen sisällä. 
Parhaan tuloksen saavuttamiseksi suosittelemme luke-
maan tämän ohjeen huolellisesti ennen asennuksen alo-
ittamista. Ohjeessa on yleiskatsaus sisällöstä, josta näet 
eri osien merkinnät. Merkinnät voivat olla esimerkiksi 
kiinnitetty tarrana osassa tai joskus ulkoisessa pakkauk-
sessa, johon monet samankaltaiset osat on kerätty. Ne 
voivat myös olla stanssattuja numeroita suoraan esimer-
kiksi metalliosissa.

PAIKAN VALINTA
Olet varmasti valinnut kasvihuoneellesi tarkoitukseen 
sopivan optimaalisen paikan. Ota kuitenkin huomioon, 
että paikan tulee olla aurinkoinen ja mielellään tuulelta 
hyvin suojattu. Vältä kasvihuoneen sijoittamista puiden 
alle tai aivan niiden viereen, koska putoavat oksat voivat 
vahingoittaa kasvihuonettasi.

VAROTOIMET
Asennuksessa on hyvä olla mukana apulainen, etenkin 
katon osalta, koska sen asennus yksin voi olla haasta-
vaa. Käytä tikapuita tai siirrettäviä telineitä, jotka on 
sijoitettu vakaalle alustalle. Valitse tuotetta asennet-
taessa mieluiten hyvä sää, erityisesti kun asennat laseja. 
Älä käytä akkukäyttöistä ruuvinväännintä ruuvien kiri-
stämiseen; käytä käsityökaluja ja kiristä ”kohtuullisesti”. 
Käsitellessäsi lasia sisältävää pakkausta, asenna yksi 
tai kaksi maatukea estääksesi pakkauksen kaatumisen 
ja onnettomuuksien syntymisen. Käytä kaikessa lasin-
käsittelyssä hanskoja. Voit helpottaa asennusta voitele-
malla ruuvit saippuavedellä tai astianpesuaineella.

SÄILYTYS JA VARASTOINTI
Jos kokoamista ei ole tarkoitus tehdä välittömästi 
toimituksen yhteydessä, sinun tulisi säilyttää pakkaus 
katoksen alla ja suojassa sateelta ja tuulelta.

TYÖKALUT
AO:n alussa ilmoitetaan, mitkä työkalut sisältyvät ja mit-
kä ovat hyviä pitää käsillä kokoonpanoa varten.

PERUSTA
Perustus ei sisälly toimitukseen! Jos olet epävarma, kon-
sultoi asiantuntijaa tai käy rakennustarvikeliikkeessä. 
Riippumatta siitä, mikä perustustyyppi (tiili/puu/siporex) 
sopii parhaiten kasvihuoneellesi valitsemaasi ympäri-
stöön, on pinnan oltava tasainen ja tarjottava hyvä 
kiinnityspinta sokkelin kiinnittämiseksi. Sokkeliprofiilit 
on esiporattu kiinnittämistä varten, mutta ruuvin/tulpan 
valinta omalle materiaalillesi sopivaksi, sinun on tehtävä 
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Congratulations on a smart purchase of a quality green-
house from Skånska Byggvaror. Check that all ordered 
parts/components are included in your delivery and that 
there are no damages.

ENVIRONMENT
The product is developed with a strong focus on sus-
tainability and local production whenever possible. All 
packaging is sortable and recyclable and can be taken 
to the nearest recycling station. When the product has 
served its purpose after many years of use, all parts can 
be sorted and recycled.

ASSEMBLY INSTRUCTION (AI)
This AI applies to several variations within the product 
family. For the best results, it is recommended to read 
through this instruction carefully before starting the 
assembly. The instruction includes an overview of the 
content, showing markings on different details. Markings 
can be in the form of a label on the detail or sometimes 
on the outer packaging where many similar details are 
gathered. There may also be stamped numbers directly 
on, for example, sheet metal details.

CHOICE OF LOCATION
We assume that the location you have chosen for the 
greenhouse is optimal for the purpose, but consider 
choosing a sunny and sheltered place that possibly pro-
tects from strong winds. Avoid placing it under or directly 
next to trees, as the risk of falling branches could dama-
ge your greenhouse.

PRECAUTIONS
During assembly, it is recommended to have an assis-
tant, especially during moments like the roof part, where 
it can be challenging. Use ladders or a movable scaffold 
on a stable surface. Preferably choose good weather 
when assembling the product, especially when glass is 
being installed. Do not use a battery-powered screwdri-
ver for tightening screws; use hand tools and tighten 
”moderately.” When handling packaging with glass, 
install one or two ground spikes to prevent the packaging 
from tipping over and causing accidents. Use gloves for 
all glass handling. Lubricate screws with soapy/washing-
up water for easier assembly.

STORAGE AND HANDLING
If assembly is not to take place immediately upon deliv-
ery, store the packages under cover and protected from 
rain and wind.

TOOLS
In the introduction of the AI, it is indicated which tools 
are included and which are good to have on hand for the 
assembly.

FOUNDATION
Foundation is not included in the delivery! In case of un-
certainty, consult a professional or visit a building supply 
store. Regardless of the type of foundation that best 
suits the environment where you have chosen to place 
the greenhouse, brick/wood/siporex, etc., the surface 
must be level and provide a good surface for fastening 
the base profiles. The base profiles are pre-drilled for 

fastening, but the choice of screw/plug for your specific 
material is your responsibility as a customer. In case of 
uncertainty, consult a professional. The AI specifies the 
necessary measurements for the foundation, and it is 
important to build it accurately! Cross-measurement 
and flatness are important to avoid problems later in the 
assembly. Keep in mind that the foundation should be 
cast down to a frost-free depth.

DOORS AND WINDOWS
Doors and windows are best mounted on an even and 
protected surface.

GLASS AND GLASS INSTALLATION
The glasses can be cleaned before installation. Stains 
may occur during storage, which can be removed with 
regular window cleaner and, in some cases, with a razor 
blade scraper. The instruction indicates the order in 
which the glasses should be installed. Rubber seals can 
be placed using soapy water; this may be necessary in 
colder temperatures when the rubber can be a bit harder. 
After installation, it will be necessary to clean the glas-
ses once again. A glass lifting tool can be good to have on 
hand for the installation.

MAINTENANCE
Regularly check if screws need to be tightened, inspect 
the rubber seals, and other potential damages. Lubricate 
hinges and locks as needed. Check gutters and remove 
leaves and twigs. Clean the greenhouse thoroughly at 
season opening/closing to extend its lifespan.

WINTER AND STORM PROTECTION
Even though the greenhouse is designed to withstand 
snow and wind, we recommend removing larger amounts 
of snow from the roof. Consider if you have placed your 
greenhouse next to a building that falling snow could 
land on your greenhouse. Disassemble gas struts for 
automatic window openers and secure windows, e.g., 
with cable ties, so that the wind cannot get hold of them. 
Keep doors closed and make sure they cannot be opened 
accidentally. If you live in an area where there is a risk of 
large amounts of snow, you may also need to secure roof 
sections with one or more supports.

WARRANTIES
Visit www.skanskabyggvaror.se for complete warranty 
terms.

COMPLAINTS
We set high standards for the quality of our self-produ-
ced products but are open to feedback from our custo-
mers. If you find something that is not right or if there is 
any damage, please contact our customer center, which 
is there to assist you.

Again, congratulations on your new greenhouse, and we 
are confident that it will be a delightful place for enjoy-
ment for many years to come.
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# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation M12
pcs

M14
pcs

M16
pcs

F01 Fixeringsskruv ST 3,5x22 mm 8 8 8

F02 Fixeringsskruv ST 4,2x16 torx 52 52 52

F03 Cylindermutter M8 4 4 4

F04 Stoppskruv M6x16 skålad ände 8 8 8

F05 Plåtskruv kullrig RTS 4,8x16 fzb 68 68 68

F06 Skruv Rts Din7981 St5,0x38mm T25 12 12 12

F07 Skruv M4x10 8 8 8

F-M16 Funktionsmutter M8 + Bult M8x14+bits 160 160 160

K01
Handtagspaket PAR GRÅ RAL9006 1 1 1

K02
Hakregelspaket (2-pack) 1 1 1

K03
Dörrstoppspaket (2-pack) 1 1 1

K04
Gångjärn 6-pack GRÅ RAL9006 1 1 1

K05
Täckplugg svart 18 18 18

K06
Automatisk fönsteröppnare 2 2 2

K07
Verktygskitt + bits 1 1 1

K08 Kronlist med klisterremsa EPDM 20m 20m 20m

306-L24 Profil Hörnskarv 12 12 12

332-L60 Profil Stödvinkel Takglas 60mm 14 14 24

M M
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# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation M12
pcs

M14
pcs

M16
psc

318-L1447 Wire med vantskruv 1447mm 8-pack 1 1 1

318-L2157 Wire med vantskruv 2157mm 4-pack 1 1 1

324 Plåt Skarv Nock 2 2 2

327 Plåt Nockgavel 25° 2 2 2

328 V
328H Plåt Täcklock Hängränna 1

1
1
1

1
1

333 Plåt Kortling 4 4 4

350
Tätning Hängränna EPDM 4 4 4

360 Monteringshjälp Glas 4 4 4

375 Plåt Fäste Fönsteröppnare 2 2 2

378 Plåt Slutbleck Dörr 1 1 1

396 V
396 H

Plåt Takfot Främre V
Plåt Takfot Främre H

1
1

1
1

1
1

353V
353H

Plåt Takfot Bakre V
Plåt Takfot Bakre H

1
1

1
1

1
1

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation M12
pcs

M14
pcs

M16
pcs

329
Profil List Topp EPDM 32m 32m 32m

330
Profil List Botten EPDM 20m 20m 20m

352
Profil List Sida EPDM 87m 87m 99m

432
Kronlist 8x3 EPDM 83m 108m 108m

706
Glasgummilist Classic EPDM 18m 18m 18m

GUMMILISTER/ GUMMILISTER/ KUMITIIVISTEET/ RUBBER SEALS

HV

V H

10



69
6

37
9

707

36
6

54411
2

707 X 1639
919317

707 X 840
919318

689 X 689
919319

571 X 1166
919320

571 X 571
919321

919315

919316

707 X 1265
919314

339
M12: X4
M14: X4
M16: X4

340
M12: X4
M14: X4
M16: X4

342
M12: X2
M14: X2
M16: X2

347
M12: X2
M14: X2
M16: X2

348
M12: X2
M14: X2
M16: X2

351
M12: X2
M14: X2
M16: X2

341
M12: X8
M14: X10
M16: X12

338
M12: X16
M14: X18
M16: X20

GLASPAKET / GLASSPAKKE
LASIPAKKAUS / GLASSPACKAGE
M12

11



305-L3104-G

305-L837-GDH

307-L1262 (X4)

310-L2980-G

310-L2980-GD

305-L837-GDV

A
M12/14/16

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

305-L3104-G Profil Sockel Mur G 1

305-L837-GDH Profil Sockel Mur GDH 1

305-L837-GDV Profil Sockel Mur GDV 1

307-L1262 Profil Hörn 4

310-L2980-G Profil Hammarband G 1

310-L2980-GD Profil Hammarband GD 1

12



# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

305-L3839-M12 Profil Sockel Mur M12 2

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

305-L4574-M14 Profil Sockel Mur M14 2

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

305-L5309-M16 Profil Sockel Mur M16 2

B
M12

B
M14

B
M16

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

318-L1447 Wire med vantskruv 1447mm 4

M

13



01

NOT INCLUDED

F05 (X8)

306-L24)

01

01

01

OIL

305-LXXXX-M12/14/16 (X2)

305-L3104-G

305-L837-GDH

305-L837-GDV

306-L24 (X4)

MONTERING/ MONTERING/ KOKOAMINEN/ ASSEMBLY

A+B

01 02

03 04

14



CA 15-20MM

305-LX
XXX-M

12
/14

/16

X Y
X=Y

15

2-5

INFO 
(SE) 
(NO) 
(FI) 
(UK)



(X2)

F-M16

432

F-M16

F-M16

307-L1262 (X4)

(X2)

ALTERNATIVE

! CLICK

05

06 07

16



08

F-M16

307-L1262 (X4)

08 09

17



10

11

12

F-M16

318-L1447

318-L1447

318-L1447)

318-L1447

310-L2980-GD

310-L2980-G

310-L2980-G

318-L1447

310-L2980-GD

! !
10 11

12 13

18



C
M12

C
M14

C
M16

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

309-L3839-M12 Profil Hängränna M12 2

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

309-L4574-M14 Profil Hängränna M14 2

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

309-L5309-M16 Profil Hängränna M16 2

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

318-L1447 Wire med vantskruv 1447mm 4

M

19



14

309-LX
XXX-M

12
/M

14
/M

16

F-M16

318-L1447

309-LX
XXX-M

12
/M

14
/M

16

318-L1447

318-L1447

318-L1447

318-L1447

318-L1447

C

14 15

20



# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

308-L1262 Profil Regel Vägg +4

D2
M16

SAVE FOR LAST PAGE

334-L1486-G

316-L1880-DH

316-L1880-DV

308-L1262

349-L1961-G

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

308-L1262 Profil Regel Vägg +2

D1
M12/14/16

D2
M14

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

308-L1262 Profil Regel Vägg 11

316-L1880-DH Profil Regel Karm DH 1

316-L1880-DV Profil Regel Karm DV 1

334-L1486-G Profil Tröskel 1

349-L1961-G Profil Stuprör 2SAVE FOR LAST PAGE

21



16

334-L1486-G

D1

16

22



17

18

19

432

F-M16

F-M16

F-M16

F-M16

3
16

-L18
8

0
-D

V

3
16

-L18
8

0
-D

V

316-L1880-DH

316-L1880-DV

(X4)

316-L1880-DH
316-L1880-DV

17

18 19

23



20

21

308-L1262 (X6)
(X2)

F-M16

432

F-M16

F-M16

308-L1262

20

21

24



2222,23,24

22 23

25



24

26



25

26

308-L1262(X2)

432

F-M16

F-M16

F-M16

308-L1262
M12: 5 PCS
M14: 7 PCS
M16 9 PCS

308-L1262 (X5)

D2
M12

25

26

27



25

25

26

26

26

308-L1262 (X7)

308-L1262 (X9)

D2
M16

D2
M14

28



308-L377-GH

308-L377-GV

308-L702

313-L1623-GH

313-L1623-GV

316-L110-GH

316-L110-GV

E
M12/14/16

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

308-L377-GH Profil Regel GH 2

308-L377-GV Profil Regel GV 2

308-L702 Profil Regel 2

313-L1623-GH Profil Hörn Tak GH 2

313-L1623-GV Profil Hörn Tak GV 2

316-L110-GH Profil Regel Karm GH 2

316-L110-GV Profil Regel Karm GV 2

M
M12/14/16

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

318-L2157 Wire med vantskruv 2157mm 4

324 Plåtskarv nock 2

396V
396H Plåt Takfot Främre V+H 1+1

29



(X3) 308-L702 (X2)

308-L7
02 (X

2)

27

F-M16

432

F-M16

324 (X2)

F-M16

432

308-L702 (X2)E

27 28

30



313-L1623-GH

313-L1623-GV

(X3)

29

30

F-M16

F-M16

432

F-M16

318-L2157

318-L2157 (X2)

318-L2157

313-L1623-GH

313-L1623-GH

313-L1623-GV

318-L2157 (X2)

313-L1623-GV

29 30

31



31

316-L110-GH

316-L110-GV
(X2)

F-M16

432

F-M16

316-L110-GH

316-L110-GH

316-L110-GV

316-L110-GV

31 32

32



33

(X2) 308-L377-GH (X2)

308-L377-GV (X2)

F-M16

432

F-M16

F-M16

432

308-L377-GH

308-L377-GH

308-L377-GV

308-L377-GV

33

33



34

396V F05 (X4)

OIL

396V

396H

353V

353H

34 35

36

34



F-M16 (2+2)

F
M12

F
M14

F
M16

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

317-L3839-M12 Profil Nock M12 1

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

317-L4574-M14 Profil Nock M14 1

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation #

317-L5309-M16 Profil Nock M16 1

35



37

F-M16

37

F-M16

317-LXXXX-M12/M14/M16

F

37 38

36



(X2) 308-L1623
F-M XX

432

308-L1623
M12: 8 PCS
M14: 10 PCS
M16 12 PCS

308-L1623

316-L718-TF

344

383

G1
M12/14/16

G2
M14

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

308-L1623 Profil Regel Tak 8

316-L718-TF Profil Regel Karm TF 2

344 Plåt Takbalk 25° 4

383 Plåt Hörnbalk 45° 2

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

308-L1623 Profil Regel Tak +2

344 Plåt Takbalk 25° +1

G2
M16

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

308-L1623 Profil Regel Tak +4

344 Plåt Takbalk 25° +2

37



39

40

F-M16 F-M16

F-M16
F-M16

308-L1623 (X4)

G1

39 40

41 42

38



43 44

45

39



46

47

F-M16 F-M16

F-M16 F-M16

308-L1623 (X4)

46 47

48 49

40



308-L1623 (X6)

308-L1623 (X8)

G2
M14

G2
M16

41



50

823 mm

F-M16

F-M16

333

333
316-L718-TF (X2)

316-L718-TF (X2)

50

42



51

F-M XX

344

344 (X4)

51 52

43



344 (X5)

344 (X6)

G2
M14

G2
M16

44



53

F-M16

F-M16

383

383 (X2)

53

45



311-L1873-DH

311-L1873-DLK

319-L666

319-L786-TF

319-L786-TFU

320-L786-TF

376-L1873-DSB

645-L666

H
M12/14/16

#- Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

311-L1873-DH Profil Dörr D 2

311-L1873-DLK Profil Dörr DLK 1

319-L666 Profil Fönster 4

319-L786-TF Profil Fönster TF (4?)

319-L786-TFU Profil Fönster TFU 2

320-L786-TF Profil Fönster Led TF 2

376-L1873-DSB Profil Dörr Slutbleck 1

645-L666 Profil Spröjs 2

M
M12/14/16

# Benämning/ betegnelse/ nimitys/ designation pcs

306-L24 Profil Hörnskarv 8

706 Glasgummilist Classic EPDM

375 Plåtfäste fönsteröppnare 2

46



347

OIL

OIL

55

56

706 (X4)

GLAS

54

F05

F05

375

347

70
6

306-L24 (X4)

319-L786-TF (X2)

319-L786-TFU

320-L786-TF

X2

54

55

56

47



57

58

59

70
6 (X

8)

351

348

OIL

OIL

F02

F06

706 (X8)

K04

K05

311-L1873-DH

645-L666

311-L1873-DLK

319-L666

319-L666

57

58

59

48



60

61

OIL

F02

F02

K01

K01

60

61

49



70
6 (X

8)

F02

62

63

64

351

348

OIL

OIL

706 (X8)

F06

348

351

K04

K05

311-L1873-DH

311-L1873-DSB

319-L666

319-L666

645-L666

62

63

64

50



F02 (3X)

378

65

66

OIL

OIL

K02

F01

66

65

51



68

67

330

695MM
M12: 16 PCS
M14: 18 PCS
M16: 20 PCS

67B67A

52



330

M12/M14/M16
X4 532MM
X4 695MM 

360

360

360

360

68

69 70

53



71

72

329

695MM
M12: 16 PCS
M14: 18 PCS
M16: 20 PCS

338

73

7271

73 74

54



75

352

1262MM
M12: 32 PCS
M14: 36PCS
M16: 40PCS

75A 75B

55



339
339

340

340

338
338

338

338

338

338

352 1262MM
M12: 32 PCS
M14: 36PCS
M16: 40PCS

76

76

56



77

332-L60 30MM
M12: 10 PCS
M14: 12PCS
M16: 14PCS

78

78

77

K08

7877

57



F03 + F04

79

80

X1

X1

3MM

79 80

81 82

58



83

84

329

707MM
M12: 10 PCS
M14: 12 PCS
M16: 14 PCS

341

83A

84

83B

59



85

352

85A 85B

60



329
707MM
M12: 10 PCS
M14: 12 PCS
M16: 14 PCS

86C

341341

341

341

341

341

341

341

342
342 86

86A

352

86D

86B

61



87

K06

87

62



88

89

OIL
OIL

89

K04 (X6)

F02(X24)

K03 (X2)

F07 (X8)

88 89

63



90

OIL

K03 (X2)

F01 (X4)

3MM

90

64



91

92

93

OIL

4MM

F05 (X3)

327

92

93

OILF05 (X2)

350

K05

K05

OIL

F05

349-L1961-G

349-L1961-G

349-L1961-G

91 92

93

65



94

95

OIL OIL

F05 (X3)

327

350

328

F05 (X3)

94 95

66



67




